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Wir leben in einer herausfordernden Zeit, in der unkal-

kulierbare globale Ereignisse es immer wieder schwer 

machen, exakte Vorhersagen zu treffen. Megatrends 

und Nachhaltigkeitsfragen werden hierdurch verstärkt 

und bleiben Treiber des Wandels in Wirtschaft und Ge-

sellschaft, indem sie unsere Zukunft auf mittlere und 

lange Sicht prägen. Wie wir unter anderem in der Mö-

bel- und Einrichtungsindustrie sehen, entfalten sie ihre 

Dynamik über Jahrzehnte, mit Auswirkungen, die nie 

eindimensional, sondern immer vielschichtig und voller 

gegenläufiger Strömungen sind.

Unser Anspruch ist es, die Gegenwart und Zukunft mit 

maßgeschneiderten Lösungen und nachhaltigen Pro-

dukten zu bereichern. Deshalb sind wir bei Vauth-Sagel 

nah am Puls der Zeit, greifen Trends auf und lassen uns 

von diesen in unserer Arbeit inspirieren. Wir freuen uns 

darauf, die gewonnenen Erkenntnisse mit Ihnen zu tei-

len und sie im Sinne des Designdialogs zur Grundlage 

künftiger Entwicklungen zu machen.
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We live in challenging times, where unpredictable global 
events continually make accurate forecasting difficult. 
Megatrends and sustainability issues are reinforced by 
this and remain drivers of change in business and socie-
ty by shaping our future in the medium and long term.  
As we see in the furniture and interiors industry, among 
others, megatrends unfold their dynamic over decades, 
with effects that are never one-dimensional. Instead, 
they are multi-layered and full of disparate currents.

We aspire to enrich both the present and future with 
custom-tailored solutions and sustainable products. This 
is why at Vauth-Sagel we have our finger on the pulse, 
embracing trends and letting them inspire our work. We 
are pleased to be able to share with you the knowledge 
we have gained and make it the basis of future develop-
ment in line with a design dialogue.



Wir wollen den 

Menschen ermöglichen, ihre 

Lebensräume auf einem hohen 

Niveau KOMFORTABLER zu gestalten 

und dadurch RAUM neu zu entdecken. 

FÜR JEDEN, überall auf der Welt!

UNSERE MISSION 
IM EINKLANG MIT DEN 
TRENDS VON MORGEN

OUR MISSION 
IN HARMONY WITH THE 
TRENDS OF TOMORROW

We want people to 
rediscover highly COMFORTABLE 

living environments and thereby 
rediscover SPACE. FOR EVERYONE, 

everywhere in the world!
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Trendsetter sind weiterhin gemaserte Mar-
moroberflächen in Grün und Braun, aber 
auch elegant-dunkle steinartige Keramik 
und Quarz-Komposits, die – hauchdünn auf 
Arbeitsflächen und Fronten aufgebracht – zu 
monochromen Blöcken verschmelzen.

Das tief eingebaute Waschbecken aus Natur-
stein findet sich immer häufiger als Blickfang 
im Zentrum klassischen, aber mittlerweile 
auch moderneren Küchendesigns wieder.

Solide und langlebig – 
STEINOBERFLÄCHEN 
stehen für STABILITÄT

Trendsetters continue to be grained marble 
surfaces in green and brown, but also elegant, 
dark, stone-like ceramics and quartz compo-
sites, which merge into monochrome blocks 
when applied wafer-thin to countertops and 
fronts.

Deep, built-in sinks made from natural stone 
are increasingly used as eye-catchers at the 
centre of classical and, most recently, modern 
kitchen designs.

Solid and durable – 
STONE SURFACES 
stand for STABILITY



VA U T H - S A G E L  /  TRENDBOOK  08

Der warme neue Metallton von Vauth-
Sagel verfügt über eine steinartig mat-
te, feinkristalline Brillanz und ist mit 
seiner warmen Ausstrahlung eine har-
monische Ergänzung zu hochwertigen 
Stein- und Keramikoberflächen.

Der neue gute 
Ton in edlen Küchen –  
STONE ST

The warm, new metal colour from 
Vauth-Sagel features a stone-like, matte, 
yet microcrystalline brilliance. With its 
warm glow, it is a harmonious addition 
to high-quality stone and ceramic sur-
faces.

The new right tone 
in  kitchens – 
STONE ST



Warme bis tiefschwarze, häufig stark struktu-
rierte Holzoberflächen bringen weiterhin das 
Flair organisch gewachsener Strukturen in die 
Einrichtung. Beachtenswert ist der anhaltende 
Trend zu großformatigen Fronten mit vertikaler 
Profilierung, die sich beruhigend in den archi-
tektonischen Kontext einbetten. Taschentüren 
schaffen temporäre Arbeitsnischen, die sich 
nach Gebrauch fast wie von Zauberhand in 
wohnliche Holzkulissen verwandeln.

Großformatige 
Holzoberflächen spiegeln 
den WUNSCH NACH 
NATÜRLICHEM LEBEN
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Ganz im Zeichen der aktuellen Trends 
bringt die neue schwarze Metallober-
fläche von Vauth-Sagel eine edle Kom-
ponente in das Küchendesign. Die fein 
strukturierte Oberflächenhaptik und 
matte Eleganz vermittelten Ruhe und 
Neutralität.

Schwarz ist das 
neue Weiß – NERO ST

In warm to jet-black tones, strongly textured 
wooden surfaces continue to add the flair of 

organically evolved structures to interior furnis-
hings. One notable feature is the ongoing trend 
of large-format fronts with vertical profiles that 

integrate comfortably into the architectural 
context. Pocket doors create temporary work 

niches, which can transform into cosy wooden 
backdrops, as if by magic.  

Large-scale wooden 
surfaces reflect 

the DESIRE FOR 
A NATURAL LIFE

Completely in tune with the current 
trends, the new black metal surface 
from Vauth-Sagel adds a elegant com-
ponent to kitchen design. The fine sur-
face texture and matte elegance con-
vey calm and neutrality.

Black is the new
White – NERO ST
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Der äußere Look spiegelt sich auch in 
den Funktionseinheiten im Innenleben 
wider. So bietet der VS ENVI® BMT von 

Vauth-Sagel individualisierbare Seitenwan-
gen an, die dafür sorgen, dass das Innen-

leben hält, was das Äußere verspricht.

INNEN 
UND AUSSEN 

verschmelzen zu einer 
EINHEIT
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The exterior look is also reflected in the 
functional units on the inside. For exam-
ple, the VS ENVI® BMT from Vauth- 
Sagel offers side panels that can be 
customised. They ensure the inner wor-
kings deliver what the exterior promises. 

INSIDE AND
OUTSIDE
blend to create one
UNIT
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Metalloberflächen verbreiten den Glanz 
des Besonderen und Beständigen. Ihre 
Sicherheit und Stabilität erhöhen die At-
traktivität zahlreicher Anwendungen in 
verschiedenen Wohnbereichen, sowohl 
In- als auch Outdoor.

Kostbar und robust – 
METALL IN ALLEN 
FACETTEN

Mit der puristischen Designlinie ESSENTIO 
greift Vauth-Sagel den aktuellen Stahltrend 
auf. Die klare, flächige Formensprache und 
das nachhaltig pulverbeschichtete Stahlblech 
in mattmonochromer Ausführung bringen den 
Zeitgeist auf den Punkt.

Hier wird Steel pur zu
STIL PUR – ESSENTIO

Metal surfaces radiate the brilliance of  
something unique and enduring. Their 
reliability and stability enhance the ap-
peal of numerous applications in different 
living spaces, both indoors and outdoors.

Valuable and robust – 
METAL IN ALL ITS FACETS

The clean ESSENTIO design line is the Vauth-
Sagel response to the current steel trend. 
With its clear, expansive style and sustainable, 
powder-coated steel sheet in a matte, mo-
nochromatic design, ESSENTIO captures the 
spirit of the times.

Here, pure steel becomes
PURE STYLE – ESSENTIO
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Auf Küchenarbeitsplatten ist Edelstahl 
längst nicht mehr wegzudenken. Er 
spielt aber auch beim aktuellen Outdoor-
trend eine glänzende Rolle und rückt da-
mit verstärkt in den Fokus, sodass der 
wetterbeständige Werkstoff auch in der 
Frontgestaltung und bei Solitärmöbeln 
zunehmend erste Wahl ist.

Wetterfester Glanz 
für die Ewigkeit –
EDELSTAHL
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Stainless steel has become a must-have for 
kitchen countertops. But it also plays a bril-
liant role in the current outdoor trends. The 
weatherproof material is gradually becoming 
the first choice for front design and bespoke 
pieces.

Weatherproof 
brilliance for all eternity –
STAINLESS STEEL
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Neben dem eher puristisch zurückhalten-
den und modernen Stahldesign bringen im-
mer wieder auch opulente Akzente in Mes-
sing-, Gold- und Kupfertönen die Grandezza 
vergangener Epochen in das zeitgemäße 
Wohnambiente.

Ein HAUCH 
VON GLAMOUR 
ist en vogue
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In addition to the rather minimalist and 
modern steel design, opulent accents 
in brass, gold and copper tones add an  
occasional touch of the magnificence of 
past eras to the contemporary living en-
vironment.

A TOUCH 
OF GLAMOUR 
is on trend
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Mit Streckmetall, gelaserten Blechen oder 
Profilsystemen eröffnen sich zahllose 
Möglichkeiten für eine attraktive Raum-
gliederung oder die Gestaltung außerge-
wöhnlicher Türen und Fronten. Im Sinne 
filigranen Vauth-Sagel-Designs fügen sich 
industriell wirkende Stahlelemente perfekt 
in die Oberflächen der Umgebung ein.

GITTERSTRUKTUREN
erweitern die 
Gestaltungsoptionen

With rib mesh, lasered sheets or profile systems, 
countless options for attractive space division or de-
signing unusual doors and fronts are available. In 
line with the delicate designs from VAUTH-SAGEL, 
steel elements with an industrial look perfectly har-
monise with the surfaces of the environment. 

LATTICE STRUCTURES
expand the design options



Klassiker neu 
interpretiert – 
DIE RENAISSANCE 
DES GEFLECHTS

Natürliche und synthetische Geflecht-
oberflächen sind sowohl im In- als auch 
Outdoorbereich allgegenwärtig. Von be-
wusst archaisch puristischen Designs 
bis zu verspielten Webstrukturen ist al-
les erlaubt. Aber auch Klassiker wie das 
„Wiener Geflecht“ erleben eine Renais-
sance in Sitzflächen und Möbelfronten im 
Wohn- und Badbereich.
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Reinterpreted
classics – 
THE RENAISSANCE 
OF BASKETWORK

Natural and synthetic basketwork sur-
faces can be found everywhere, both 
indoors and outdoors. From deliberately 
archaic purist designs to playful woven 
structures, everything is allowed. But 
classics such as „Viennese wickerwork“ 
are also experiencing a renaissance in 
seating surfaces and furniture fronts in 
the living room and bathroom. 



Vitrinen und Oberschränke mit dunklem, 
halbtransparentem oder schwarzem Glas 
schaffen als Bindeglieder harmonische Über-
gänge zwischen den Wohnbereichen. Zum 
Teil strukturierte und textil anmutende Ober-
flächen bringen eine wohnliche Atmosphäre 
in die Funktionswelt der Küche und geben 
repräsentativen Objekten eine angemessene 
Bühne.

Absolut vorzeigbar – 
REPRÄSENTATIVE
STAURÄUME AUS GLAS
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Display cabinets and wall units with dark 
glass ranging from semi-transparent to black  
create harmonious connections between the 
living areas. Partly textured and textile-like 
surfaces bring a homely atmosphere into the 
functional world of the kitchen and give repre-
sentative objects an appropriate stage.

Entirely
presentable - 
representative
GLASS STORAGE 
SPACES 
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Um fließende Übergänge im Wohnen zu schaffen, sind 
offene Regalelemente allgegenwärtig. Häufig basieren 
die Tragstrukturen, auf filigranen, raumübergreifenden 
Metallkonstruktionen. Aber auch multifunktionale Solitär-
lösungen sind gefragt. Auf diesem Gebiet bietet das neue 
VS-ADD®-Board-Programm von Vauth-Sagel vielseitige 
Gestaltungsmöglichkeiten.

Harmonische Übergänge 
und VARIABLE GLIEDERUNG 
DES RAUMS

In order to create flowing transitions in the 
living space, open shelving elements have 
become ubiquitous. Often, the supporting 
structures are based on filigree, room-span-
ning metal constructions. But multifunctio-
nal solitary solutions are also in demand.  
In this area, the new VS ADD® Board program-
me from Vauth-Sagel offers versatile design  
options.

Harmonious
transitions and 
FLEXIBLE DIVISION 
OF SPACE



Griffloses Design und verdeckte Griff-
leisten sind nach wie vor gefragte Ge-
staltungselemente. Parallel dazu wird 
der Griff aber auch wieder bewusst als 
Akzent eingesetzt. Auf kreative Weise 
wechseln sich so innerhalb einer Kü-
che grifflose Elemente mit Griffakzen-
ten ab. Der Akt des Greifens wird zum 
inspirierenden Impuls für die spieleri-
sche Gestaltung der Fronten.

WECHSELSPIEL 
IM GRIFF –
Gezielt Akzente setzen
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Handleless design and concealed handle 
recesses are design elements that continue 
to be in demand. At the same time, hand-
les are deliberately being used as accents 
again. In a creative way, handleless ele-
ments can alternate with handle accents in 
the same kitchen, for example. The act of 
gripping becomes the inspiration for play-
fully designed fronts. 

HANDLE INTERPLAY –
Set systematic accents
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Wandoberflächen verschmelzen mit Möbeln 
zu einer Gesamtinszenierung. Nach Interpre-
tationen der Mid-Century-Stilelemente in den 
vergangenen Jahren halten jetzt Zitate der 
70er- und 80er-Popkultur Einzug in die Wohn-
landschaft. Farbenfrohe Motive lockern die ge-
stalterische Systematik und Regelhaftigkeit auf 
und bringen lebendige Impulse in den Alltag.

Lebensfreude pur – 
PLAKATIVE FARBEN 
UND MOTIVE DER NATUR

Wall surfaces blend with furniture to create a 
seamless setting. Interpretations of mid-cen-
tury stylistic element have been popular in re-
cent years, but now references from the pop 
culture prevalent in the 1970s and 1980s are 
moving into the interior landscape. Colourful 
motifs loosen up the design scheme and its 
rules, generating vibrancy in everyday life.

Pure joie de vivre – 
BOLD COLOURS AND 
MOTIFS FROM NATURE



Naturwerkstoffe wie Keramik entsprechen 
mehr denn je dem Wunsch nach authenti-
schen Materialien und natürlichem Wohnen. 
Neben auffällig bunten Sanitärkeramiken 
glänzen auch die Fliesen mit verspielten Moti-
ven und holen thematisch die Natur ins Haus. 
Auch im Bereich der Wohnaccessoires sind 
individuelle Keramikdesigns extrem beliebt.

Herz und Hand – 
INDIVIDUALITÄT 
MEETS KERAMIK
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More than ever, natural materials like ceramics are an answer to 
the desire for authentic materials and a natural lifestyle. Along-
side sanitary ceramics in striking colours, it’s time for tiles with 
playful motifs to shine, bringing nature indoors. Unique ceramic 
designs are also extremely popular when it comes to accesso-
ries for the home.

Heart and hand –  
INDIVIDUALITY MEETS CERAMICS



Ungebrochen im Trend liegen warme, erdige 
Töne und pudrige Pastellöne in neuer Kombi-
nationsvielfalt. Auf der anderen Seite rücken 
Komplementärkontraste mit Akzenten aus 
Senfgelb und Orange, die stark an die 70er er-
innern, in das Blickfeld. Ein buntes Patchwork 
aus Farben und Emotionen feiert den den 
Wunsch nach individuellem Ausdruck. Er-
laubt ist, was die Persönlichkeit unterstreicht.

Von erdig-pudrig bis 
Seventies schrill – 
FARBEN SIND 
EMOTIONEN
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Warm, earthy tones and powdery pastel shades in a 
new variety of combinations continue to be in vogue. 

On the other hand, complementary contrasts with 
accents in mustard yellow and orange, both highly 

reminiscent of the 1970s, are moving to centre stage. 
A colorful patchwork of colours and emotions celebra-
tes the desire for individual expression. Anything that 

emphasises individuality goes.

From earthy to the strident seventies – 
COLORS ARE EMOTIONS
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Die Entwicklung im Bereich der Beschläge 
und Stauraumausstattungen spiegelt alle 
maßgebenden Megatrends wider: Innen und 
außen verschmelzen zu einer Einheit mit 
höchstem Designanspruch. Die Grenzen zwi-
schen den Wohnbereichen werden fließend. 
Individuelle Gestaltungs- und Konfigura-
tionsmöglichkeiten haben absolute Priorität. 
Freuen Sie sich auf eine inspirierende Entde-
ckungstour durch das Vauth-Sagel-Portfolio.

Mehr als nur Innenleben – 
BESCHLÄGE WERDEN 
DESIGNOBJEKTE

The trend in fittings and storage space fur-
nishings reflects all the decisive megatrends: 
interiors and exteriors blend into one and 
embody the highest design standards. The 
dividing lines between living spaces are beco-
ming blurred. Individual design and configu-
ration options are top priority. Look forward to 
an inspiring journey of discovery through the 
Vauth-Sagel portfolio.

More than just 
inner workings – 
FITTINGS ARE NOW 
DESIGN OBJECTS
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We don‘t just

show trends, we are 

already implementing 

them.

Wir zeigen nicht 

nur Trends, wir setzen 

sie schon um.
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Seit der Gründung vor 60 Jahren ist es Vauth-Sagel im-
mer wieder gelungen, kreative Meilensteine zu setzen 
und Kunden, Partner und Lieferanten mit der uns eige-
nen Energie zu inspirieren.

Neben dem ökonomischen Erfolg haben wir als Fami-
lienunternehmen immer auch die Verantwortung für 
Menschen und Umwelt im Blick. Diese Ausrichtung 
bleibt auch in Zukunft unser Megatrend.

Falls Sie sich für die nachhaltigen Maßnahmen der Vauth-
Sagel Gruppe interessieren, finden Sie auf unserer Web-
site im aktuellen Umweltreport 2022 „ Nachhaltig Zu-
kunft gestalten “ eine anschauliche Zusammenfassung:  
www.vauth-sagel.de /sustainability

60 Jahre Innovation, 
Inspiration und Verantwortung  
VAUTH-SAGEL – 
EINE MARKE IN BEWEGUNG

Since its establishment 60 years ago, Vauth-Sagel has 
continually and successfully set creative milestones and 
inspired customers, partners and suppliers with our sig-
nature energy. 

Alongside economic success, as a family business we 
also always bear in mind our responsibility to people 
and the environment. This orientation will continue to 
be our megatrend in future. 

If you would like to learn more about the sustainable 
activities of the Vauth-Sagel Group, see the descriptive 
summary of the 2022 Environmental Report “Shaping 
a sustainable future” on our website: www.vauth-sagel.
de /sustainability

60 years of innovation, 
inspiration and responsibility   
VAUTH SAGEL – 
A DYNAMIC BRAND
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